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محمد بهبودی نیا- در روزگار ما،واژگان  زیادی 
ــد.در کــوچــه و بـــازار  ــده‎انـ ــار تــغــیــیــرات شـ دچـ
و  رد  نامفهوم   کلماتی  ــردم   مـ گــاهــی مــیــان 
بدل می‎شود که برای نسل‎های گذشته معنای 
چندانی ندارد.کاربران زیادی در فضای مجازی 
ــان یا ایجاد  ــد که با شکستن واژگ فعالیت دارن
تغییراتی ظاهری در کلمه به گفت‎وگو بایکدیگر 
می‎پردازند؛ کلماتی که در هیچ لغت‎نامه‎ای پیدا 
نمی‎شود و با رسوخ این کلمات در میان مردم  
احتمال راه یافتن آن‏ها به لغت‎نامه‎هایی که در 
آینده تدوین می‎شود نیز، وجود دارد.در سالروز 
درگذشت یکی ازبرجسته‎ترین خادمان زبان 
فارسی ،استاد علی‎اکبر دهخدا  که عمر خود 
را درزمینه جمع‎آوری لغت‎نامه‎ای معتبر صرف 
کرد و این گنجینه سترگ را به یادگار گذاشت، با 
دکتر میرجلال‎الدین کزازی و دکتر محمدجعفر 
ادبیات  شاخص  چهره‎های  از  یاحقی،دوتن 
فارسی گفت‎وگو کــرده‎ایــم . در ایــن گفت‎وگو 
به میزان اعتبار برخی از لغت‎نامه‎های موجود 
در بــازار به‎ویژه با توجه به تغییراتی که فضای 
مجازی طی سال‎های اخیر در زبان پدید آورده 
است و این موضوع که  آیا لغت‎نامه‎های هوشمند 
و سایت‎هایی که این گونه فعالیت‎ها را انجام 

می‎دهند مورد اعتمادند،پرداخته‎ایم.
این موضوع از آن جهت حائز اهمیت است که در 
بسیاری از کشورها با فواصل زمانی کوتاه مبادرت 

به بازنگری و به روزرسانی لغت نامه ها می کنند.

▪ روزگار پریشانی 	
کزازی  میرجلال‎الدین  دکتر 
در پاسخ به سوال ما،با بیان 
این‎که برای اعــام نظر در 
این موضوع نیاز به بررسی 
ــه  ــت ،گفت :آن‎چ بیشتر اس
ــت کــه به  شما گفتید کـــاری اس
فرهنگ‎نویس بازمی‌گردد و فرهنگ‎نویس اگر 
در  که  می‎داند  باشد  فرهنگ‎نویس  راستی  به 
ــان کدامین را باید برگزیند که  میان انبوه واژگ
شایسته آن فرهنگ باشد .برای گزینش واژگان 
ــش و شناخت و  ناگفته پیداست که نیاز به دان
آگاهی بایسته است.این استاد برجسته دانشگاه 
افــزود: روزگــار ما ،روزگــار پریشانی و نابسامانی 
در قلمروهای فرهنگی اســت؛ زیــرا فرهنگ به 
پدیده‌ای روزانه دگرگون شده است که می‎تواند 
دستخوش هرگونه فــزود و کاست و دگرگونی 
نارواست،  ایــن دگرگونی‌ها  از  بشود.بسیاری 
زیان‎بار است. هم به زبان آسیب می‌رساند،هم به 
فرهنگ.در گذشته مرزهایی در کار بود، کتاب 
می‎بایست نوشته می‎شد ، به چاپ می‎رسید. 
چندین تن در این روند نوشتن و چاپ کتاب همراز 

بودند؛ اما در این روزگار دکمه‎ای را می‎فشارند و 
هرچه را بخواهند با دیگران در میان می‎نهند. این 
آشفتگی دامان فرهنگ را هم گرفته است پس هیچ 
راه و چاره‎ای نیست که بتوان آن را سامان داد یا از 
میان برداشت؛ نه تنها در فرهنگ،در زمینه‎های 
دیگر نیز داستان همین است .تنها راه برون‎رفت 
از این پریشانی‎ها این است  که باید کسی که به کار 
فرهنگ می‌پردازد، خود هنجار و بایسته را در کاری 
که انجام می‌دهد در پیش چشم داشته باشد و هیچ 

چاره و راه دیگری من برای آن نمی‎شناسم.
کــزازی ضمن اشــاره به عظمت لغت‎نامه دهخدا 
در فرهنگ و زبان فارسی گفت:دهخدا با نوشتن 
این فرهنگ سترگ، کار  را به شیوه‌ای بنیادین 
انجام رسانیده است.هرچه از آن پس بخواهند 
در این فرهنگ انجام بدهند، تنها برمی‌گردد به 
بخش‎های رویه‎ای کار فرهنگ‎نویسی. برای نمونه 
از زمان نوشته شدن لغت‎نامه تاکنون واژه‎هایی 
بسیار در زبان پارسی کاربرد یافته است. هنگامی 
که می‎خواهند  لغت‎نامه را دیگر به‎روز کنند کاری 
که انجام می‌شود این است که این واژه‎های نوپدید 
را بدان می‎افزایند. اما پاره‎ای از فرهنگ‎نویسان 
خوش‎تر داشته‎اند که به جای آن‎که این واژه‎ها را به 
فرهنگ دهخدا بیفزایند خود فرهنگی دیگر از این 
واژه‎های نوپدید به دست بدهند یا فرهنگی کمابیش 
فراگیر را پدید بیاورند که این واژه‎های نو را هم دربر 
داشته باشد اما در گستردگی به فرهنگ دهخدا 
نماند. برای نمونه، یکی از فرهنگ‎های ارزشمند 
فرهنگ سخن است که از همین‎گونه است؛ از سوی 
دیگر چندسال پیش چاپ تازه از فرهنگ دهخدا در 
دسترس نهاده شد که به گونه‎ای  می‌توان گفت فرو 
فشرده این فرهنگ بود. واژگان همان‎هاست که در 
لغت‎نامه آمده است اما از نمونه‎ها  و گواهان تنها به 
یکی یا اگر نیاز بوده به چند نمونه بسنده شده است.
این هم شیوه دیگری در به‎روزکردن لغت‎نامه است . 
انگیزه کسانی که به چنین کاری دست یازیده‎اند نیز 
آن بوده است که فرهنگ دهخدا بیشتر در دسترس 

نهاده بشود.

▪ فرهنگ دهخدا ،فرهنگی همگانی نیست 	
وی افـــزود: ایــن را می‎دانید که فرهنگ دهخدا 
فرهنگی همگانی نیست؛فرهنگی ویــژه است، 
ــت که  فرهنگی دانــشــورانــه است؛فرهنگی اس
سویه‎مندی تاریخی نیز دارد. نمونه‌های بسیار 
که برای واژه‌ای در لغت‎نامه آورده شده از آن روی 
بوده است که پدیدآور فرهنگ می‎خواسته است با 
این نمونه‎ها سرگذشت واژه را نیز نشان بدهد که 
آن واژه از دیده معناشناسی چه دگرگونی‌هایی 
یافته است.پیداست این فرهنگ به کار کسانی 
می‎آید که به شیوه‎ای دانشورانه و پژوهشی به 
زبــان و در پی آن به واژگانش  می‎پردازند.برای 

کسی که تنها می‌خواهد معنای واژه‎ای را بیابد این 
فرهنگ فرهنگی است که کارآمد نیست. چون 
در چندین پوشینه نوشته شده است با قلمی ریز 
ــای بنیادین را هم نمی‎توان در آن به  که آن واژه‎ه
آسانی دید و یافت .این شاعر،نویسنده و پژوهشگر 
ادبیات خاطرنشان کرد:من برآنم که می‌باید چاپی 
دیگر از لغت‌نامه‌دهخدا به دست داده بشود که از 
دید ساختار برونی به گونه‌ای باشد که خواننده، 
بیننده ، پژوهنده به آسانی بتواند به واژه‌ای که 
می‎خواهد دست یابد.از دید من این یکی از کارهای 
بایسته است که در پیوند با لغت‎نامه می‎باید انجام 
شــود. پیداست  که این کار نیاز به تلاش پایدار و 
درخور دارد . چون کاری است که در زمانی دراز 
می‎باید انجام بگیرد.ما آن‎جا با دریایی از واژه روبه‎رو 

هستیم.

▪ خطر»دساتیر« بیخ گوش لغت نامه ها	
دکترمحمد جعفر یاحقی نیز در 
این زمینه به خراسان گفت: 
علی‎اکبر دهخدا شخصیتی 
ادیب و سیاسی داشت. پس از 
مشروطه به عنوان روزنامه‎نگار 
ــه فعالیت  ــره‎ای ســیــاســی ب ــه و چ
می‎پرداخت.در ادامه که از کارهای سیاسی کنار 
کشید و به قول سهراب سپهری دید »قطار سیاست 

خالی است« به کارهای علمی و پژوهشی پرداخت. 
مهم‎ترین تالیف دهخدا لغت‎نامه است. این کتاب 
زمانی شروع شد که ۹۰ درصد از کتاب‌های امروز 
که ما در اختیار داریم یا در اختیار نبود یا اگر بود 
به صورت خطی در کتابخانه‌های مختلف دنیا 
وجود داشت و پیداکردن این کتاب‌ها و منابع ،کار 
دشواری بود. بنابراین اقدامی که دهخدا انجام 
داده، اقدامی چشمگیر و طاقت‌فرساست و بدون 
تردید از عهده یک نفر ،یک دانشگاه و یک آکادمی 
ساخته نیست. بعد از فوت دهخدا تعدادی از 
زبان‎شناسان دیگر مثل محمد معین و شهیدی 

مسیر او را پیمودند.
ــن ســـوال کــه آیا  دکتر یاحقی در پــاســخ بــه ای
لغت‎نامه‏هایی که  در فضای مجازی منتشر و 
ساخته می‎شود قابل اعتماد است،گفت : زبان به 
صورت مداوم درحال پویایی و تغییر است، کلمات 
و لغاتی در بین مردم جا می‌افتد اما بسیاری از این 
لغت‏ها تفننی و بچگانه است که جوانان از سر 
ذوق  بین خودشان صحبت می‌کنند و به این لغات 
نباید اعتماد داشت و سرانجام در گذر زمان این 
لغات فراموش می‏شود ولی همین لغات  به  زبان 

فارسی آسیب‎هایی را وارد می‎کند.
این عضو پیوسته شورای فرهنگستان زبــان و 
ادب فارسی گفت:در تاریخ نیز چنین مواردی 
اتفاق افتاده و در سال 1000 هجری قمری به 

بعد، در هند و شبه‎قاره هند گروه‎هایی پدیدار 
شدند که لغاتی را وضع کردند و با همین لغات 
جعلی کتاب‎هایی را نوشتند و این لغات وارد 
فرهنگ‎هایی شد که در اصطلاح به آن »لغت 
دساتیر« می‎گویند و در»برهان قاطع« بسیاری 
از این لغت‎ها آمده است. من بیم دارم که لغاتی 
که به صورت تفننی و جعلی در روزگــار ما رواج 
دارد  مانند لغت‎های دساتیر وارد زبان فارسی 

شود.

▪ ناتوانی فرهنگستان و دولت در مقابله 	
با لغات جعلی 

 وی افزود: این‎که برای مقابله با ورود لغات جعلی 
به لغت‎نامه‎ها چه باید کرد یا چگونه می‎توان با 
انتشار لغت‎نامه‎های نامعتبر در فضای حقیقی 
و مجازی مقابله کــرد، باید گفت  این کار نیاز به 
تشکیل  سازمانی پرهزینه دارد که بر این موضوع 
نظارت کند.همه در این موارد از فرهنگستان زبان 
و ادب فارسی  انتظار دارند اقدامی عاجل انجام 
دهد  اما باید به این نکته اشاره کرد که  فرهنگستان 
ــدارد. اگر تشکیلات نیرومند و  قــدرت اجرایی ن
اجرایی  تشکیل شود، شاید بتوان کاری کرد؛ اما این 
موضوع به هزینه زیادی نیاز دارد و تامین هزینه‏ها  از 
عهده دولت بیرون است. این موضوع خطری جدی 
برای زبان فارسی خواهد بود ولی کسی در مقابل 

این جریان نمی‌تواند کاری انجام دهد.

▪ فرهنگ سازی، تنها راه مقابله 	
با  لغت‎نامه‎های جعلی

این استاد ادب فارسی در پاسخ به این سوال که 
راهکارها برای کندکردن ورود برخی کلمات 
جعلی به زبان و در ادامه ،به لغت‎نامه‏هایی که در 
آینده در فضای مجازی و حقیقی تدوین می‌شود 
چیست،گفت: در این موارد دولت اجازه ورود 
تشکیلاتی را به مردم و بخش خصوصی  نمی‎دهد 
و از طرفی ،دولت توان مقابله با این موضوع را 
ندارد. تنها کاری که می‌شود در این زمینه انجام 
داد و از انتشار لغت‏نامه‎های غیرقابل اعتماد 
در فضای مجازی و حقیقی جلوگیری کرد، این 
است که فرهنگ‏سازی‏های لازم بین مردم انجام 
شود.این استاد دانشگاه افرود:البته لغات جعلی 
و بی‏اعتباری برخی لغت‏نامه‏ها در کشورهای 
دیگر هم وجــود دارد امــا آن‎هــا سازوکارهایی 
دارنــد و هزینه‏های هنگفتی برای این موضوع 
اختصاص می‏دهند و تــا حـــدودی  هــم موفق 
بوده‎اند. لجام‏گسیختگی ،بی‌برنامگی و ضعف 
مجموعه‏های فرهنگی ما باعث شده زمام اختیار 
از دست خارج شود و این شرایط به وجود آید. اگر 
امکانات و بودجه‎ای باشد می‎توان روند ورود این 

گونه واژگان را کند کرد.

ماجرای بیت‌های زن‌ستیز 
منتسب به »شاهنامه« چیست؟

زاگرس زند می‌گوید: »زن و اژدها هر دو در خاک 
به« در هیچ نسخه دست‌نویس شاهنامه نبوده و 
ابتدا در نسخه چاپی کلکته و در زمان قاجار وارد 
شده و به نسخه‌های دیگر راه یافته است. احتمالا 
هم از »گرشاسب‌نامه« اسدی توسی به شاهنامه 
راه یافته است. همچنین »زنان را ستایی سگان را 
ستای« در هیچ نسخه دست‌نویس یا چاپی نیامده  

و در فرهنگ شفاهی رواج داشته است.
این شاهنامه‌پژوه و استاد دانشگاه  در گفت‌وگو 
با ایسنا درباره بیت »زن و اژدها هر دو در خاک 
به/ جهان پاک از این هر دو ناپاک به« و همچنین 
»زنان را ستایی سگان را ستای« و دلیل شهرت 
این بیت‌ها می‌گوید: برخی از بیت‌ها معروف 
برای  هم  و  زشت‌ترند  و  سخیف‌تر  که  هستند 
گوینده، هم برای شنونده و هم برای هر ایرانی 
توهین‌آمیز و تحقیرآمیز هستند ولی متأسفانه 
رواج داشته و دارند و در برخی فرهنگ‌ها و برخی 
از چاپ‌ها و نزد پژوهشگران صاحب‌نام و صاحب 
مخاطب به نام فردوسی و »شاهنامه« آمده و چاپ 
شده و حتی درباره آن‌ها نظریه‌پردازی بی‌مورد 
هم شده و مورد استفاده برخی ایران‌ستیزان و 

شاهنامه‌ستیزان قرار گرفته‌ است. 
او با بیان این‌که باید به تحقیقات علمی احترام 
گذاشت، ادامه می‌دهد: اگر می‌خواهیم درباره 
بیتی از حافظ و مولوی و شاهنامه سخن بگوییم، 
بد نیست ببینیم برجسته‌ترین مولوی‌شناسان 
و حافظ‌شناسان و شاهنامه‌شناسان اساسا آن 
بیت را قبول دارنــد، آن را اصیل می‌دانند یا با 
ــت، آن‌ها  ــت اس شکلی که فکر می‌کنیم درس
هم درست می‌دانند یا تحریف و تصرفی در آن 
رخ داده است، اما این ‌کار را انجام  نمی‌دهیم. 
با وجــود فضای مجازی و الکترونیکی این کار 
ساده است و مقالاتی را که نوشته شده، با یک 
جست‌وجوی چنددقیقه‌ای و بدون صرف هزینه 
هم  متخصص  اگــر  ببینید.  می‌توانید  ــاص،  خ
نباشید خواهید دید چه برهان‌ و ادلــه‌ای آمده 
است. می‌توانید ببینید فلان بیت و فلان موضوع 
از فلان فرد است یا نیست. اگر بود، درباره‌اش 

هرچه خواستید بگویید.

نکته ادبی 

لغت‎نامه‎های جعلی در کمین زبان فارسی
 در سالروز درگذشت استاد علی اکبر دهخدا، در گفت و گو با دکتر میرجلال الدین کزازی و دکتر محمد جعفر یاحقی

پدیده انتشار لغت‎نامه‎های جعلی به ویژه در فضای مجازی را بررسی کرده ایم

 استاد علی اکبر دهخدا  در حال تدوین لغت نامه

موسیقی 

 سیروان خسروی
 به صحنه بازمی‌گردد

سیروان خسروی پیش از آغــاز سال نو به روی 
صحنه می‌رود.به گزارش ایسنا، سیروان خسروی 
خواننده پاپ، با اعلام خبر برگزاری کنسرت خود 
در حساب رسمی‌اش در اینستاگرام، نوشت: 
»بالاخره قراره طلسم بشکنه و بعد از دوسال تو 
کنسرت ببینمتون و البته که با اجرایی بهتر و 
خفن‌تر از همیشه. خودمم برای دیدن نتیجه‌ش 
لحظه‎شماری می‌کنم.« این کنسرت ۲۵ اسفند 
۱۴۰۰ در سالن میلاد نمایشگاه بین‎المللی 

برگزار می‌شود.


